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Hlamunoea E. Hayunoi u yueOHblli OUCKYpCHI: (DYHKUUOHAIbHBlE O0COOEHHOCMU
e3aumooeiicmaus.

Cmambs nocesauwjena 80npocam 83aumMoOetiCmeusl HayuHo2o U yueOH020 OUCKYPCO8 HA PAITUYHBIX
VPOBHSX A3b1K0B0U cucmembl. QO03HAYeHbL NOHAMUS KHAVYHBIL OUCKYPCY U «V4eOHbIU OUCKYDCY, CDABHEHDBL
ux yenu cmpameeuu. OcyujecmeieHa NONLIMKA CPAGHUMETbHO20 AHAIU3A HAYYHLIX MEKCMOo8 U UX
VIPOWEHHBIX AHAN0208, NPEOHA3HAYCHHBIX 05 Y4eOHbIX yenell, Ha aexcudeckom yposue. Conocmaanenvl
Hayunvle U yueOHbvle obpasybl MEKCMo8 8 CeManmuyeckom acnekme. Mamepuaiom nocuysicuiu mexcnvl
Hayuno2o cmuis. Bzaumooelicmeue nayunoco uy4eOHO20 OUCKYDCO8 PACCMOMPEHO HA NpUMepe MeKCHo8
O0OHOU MEeMAMUKU, PACCYUMAHHBIX HA KOAE2 U CMYOEeHYeCKYIO ayOumopuio. YueOnvie mekcmol S6asl0mMcs
mpanchopmayuell.  HAYUHLIX — MEKCo8 6  chepy  OUOAKmuyeckou — KomMmymuxayuu. Joxasana
yenecoobpasHoCmb 0emaibHO20 U3YUeHUs YROMPeONeHUsT MEHMAIbHbIX neppopmamusos. YcmanoeneHo,
YUMo MeKCmbl HAYYHO020 OUCKYPCA OP2AHU308AHHbL 0COObLIM 00pA30M ¢ HOMOWBLIO U3OPAHHBIX O
Oemoncmpayuu enazonos. OHu 6 HAubOLbUE CMEeNneHU Penpe3eHmupyiom yeu Ucciedo6anis, max Kax
AGNAIOMCSL  YACTMOMHLIMU 8 HAYYHBIX MEKCmax U O00YCIasIusaiom ux JA02UHECKVIO Op2aAHU3AYUIO,
00beKMUBUPYsL MbICTUMELbHbIE ONepayuu A8mopd, bICPAUBAsL CIONCENHYIO U KOMNOSUYUOHHYIO JUHUU
PaccyxHcoeHull.

Knirouesvle cnosa: ouckypc, HayuHwvill OUCKYPC, VUEOHbIN OUCKYPC, 83aumooleticmeue OUCKypCos,
MeHmAanvH vl nephopmamue.

ShatilovaO. Scientific and Educational Discourses: Functional Features of Interaction.

The article is dedicated to the interaction of scientific and educational discourses at various levels of
the language system. The concepts of «scientific discoursey and «educational discourse» were outlined and
their objectives and strategies were compared. Also was made an attempt of a comparative analysis at the
lexical level of scientific texts and their recomposed analogues intended for educational purposes. Samples
of scientific and educational texts were compared in semantic aspect The texts of scientific style were
selected as a material for the study. The interaction of scientific and educational discourses was studied
through the example of texts of the same subject designed for colleagues and student audience. It was
discovered that educational texts are the transformation of scientific texts in the field of didactic
communication. The relevance of a detailed study of the use of mental performative was elicited. It also was
proved that the texts of scientific discourse are organized in a special way through the use of selected for
demonstration verbs. They represent the research objectives to the fullest extent because they are frequently
used in scientific texts and determine their logical structure, objectify operation of the author’s mind and
build the plot lines and compositional line of reasoning.

Key words: discourse, scientific discourse, educational discourse, interaction of discourses, mental
performative.

Onez IlInanakoe

(Apmemosck)
VIIK 81°42

HAPAMETPBI HIEHTU® UKALIUU HEITPAMBIX ® OPM PEAJIM3ALIUU PEYUEBOI'O
KAHPA «I1O3APABJIEHUE»

Cmamvs nocesujena u3yueHuio napamempos uoeHmugurkayuy Henpamvix ¢Gopm peamuzayuu
Peues02o JHcanpa « nO30pasienuey 8 AHeIULCKOU, (PPanyy3cKoll, YKPAuHCKOU U pYCCKOU Peyegvix Kyibmypax.
IIpu 6vibOpe KOHKpemHo2o cnocoba 6ONIOUjeHUs. UHMEeHYUU aodpecanm nPaKmuiecku HuKko20a He
03D AHUYUBAEMCSL NPAMBIMU POPMAMU €€ BbIPANCEHUS — PSLO MOMUBOS 00YCI08IUBACM 0DpaUyeHIe ABMOpa K
HenpAMou KomMmyHukayuu. Henpsmvie gopmbl evipasicenus unmeHyuu Nno3eonsom oOeiams peyv 6ojee
9KOHOMHOU, OAIOM BO3MOICHOCHL GbIPA3UML OONOIHUMENbHbIE OMMEHKU 3HAYEHUA, IMOYUU U m. O.
Koceennocmov nposgnsemcs uepe3 ¢hopmanvhoe u codepicamenvhoe 83aumooeticmeue 08yX pPasHbIX
A3BIKOBLIX €OUHUY, DMO eClb CBA3b O03HAUAIUWe20 O00OHO020 3HAKA U O03HAYAeMO20 Opy2020 3HAKA,
Hazvigaemas ouadoll uz 08yX s3bIKOGbIX CyWHOCmel. [lns udenmupurayuu Henpsamoi Gopmuvl pearuzayuu
71100020 peueso2o HaHpa HeoOXo0O0UMO 0003HAUUMb YemKULl HADOp OnpeodelAlowux napamempos. Imo 8
C6010 0UYepedb NO360IUM ONpeOelumb ps0 Hauboiee pacnpocmpaHenHbix Ouaod, Iedcaujux 6 OCHO8e
@opmuposanus HenPAMbIX POPM pearusayuu peue6oo Hanpa «no30pasieHuey.
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Knrouesvie cnosa: nenpamas KOMMYHUKAYUS, PeUeBOU HCAHP, OUAOd, KOMMYHUKAMUBHASA CUMYAYUS,
MOOAIHOCMb, IMOMUBHOCMb.

IlocranoBka mnpo6aembl. B mporecce o0mEeHNS KOMMYHWKAaHTBI YacTO MPHUOEraroT K
UCTIONIb30BAHUIO HENPAMBIX (OpPM BBIpaKeHUS CBOETO HaMepeHus. KocBeHHOCTh — 3TO (hopMabHOE U
coJepKaTeIbHOE COCIMHEHNE JIBYX PA3HBIX SI3BIKOBBIX €IMHMII, CBSA3b O3HAYAIONIETO OJHOTO 3HAKa M
03HA49aeMoro APyroro 3HakKa.

AHaIM3 MOCJIeJHUX MCCe0BaHU U MyOJanMKanmuii. DTy CBA3b O3HAYAIOLIETO U 03HAYAEMOT O
B. B. JleMeHTbeB Ha3Ball «IHAA0N U3 IBYX SI3BIKOBBIX CYIIHOCTEI» [4, C. 62]. Juadwt, Mo ero MHEHUIO,
— 0azoevle eOUHUUbl HENpPAMOU KomMmyHukayuu. VicciemoBaTenb oOTMeEYaeT OMM3OCTh OWaa W
SI3BIKOBBIX 3HAKOB, MOCKOJIbKY 000UM MPHUCYIIHU: 1) IBYCTOPOHHOCTH (03HAYAOIIEe # O3HAYaeMOMY ); 2)
POM3BOJILHOCTH (0Oec ey MBaeT OECKOHEYHOCTh auan) [4, c. 62-65].

Heablo naHHOI CTaThU SBISIETCS OINpEENCHHE HENIPAMBIX (OPM CYIIECTBOBAHUS PEUEBOrO
JKaHpa «To3apaBieHue». JlocTmwke HUEe MOCTaBIe HHOW IeTH MPeaIoaraeT pellie HAe e yIomuX 3a1ay:
1) ompemenurs mNapameTpbl, TMO3BOJSIONIME HICHTUPUIUPOBATE HEeOpsMbie (OPMBI  peanusalliu
pEUEBBIX JKAHPOB; 2) YCTaHOBUTh HauboJiee paclpOCTpPaHEHHBIE JJAHAJbl PEUYEBOr0 JKaHpa
«T103/1paBJIC HUE ».

N310:xeHHEe OCHOBHOIO MaTepuaia uccjeaoBanus. J[i uieHT uuKaIuu HeIPSIM O (HOPMBI
peanmzalui JKaHpa pPeud «IO3JApaBlieHHE» HEO0OXOAMMO OOO3HAYMTh YETKHH HAOOp OMpenessiFomuX
napaMmeTpoB. MckoMble mapaMeTpbl MOXXHO BBIYJICHUTh W3 PE3YyJILTATOB COIMOCTABICHUS MEPBUYHOTO H
BTOPUYHOIO JKaHPOB. BbICKa3zpiBaHME NpHOOpETaeT KOCBEHHBIM CMBICH JIHIIb IPU peajnu3alid B
HET UMY HOM KOMMYHHKAaTUBHOM KOHTEKCTE.

CpaBHUM TIepBHUHBIA XaHp mo3apasieHuss (1) c JKaHPOM «HU3IEBKa», YNOTpPeOJie HHBIM
KopoBeeBbiM B pomane M. A. bynarakoBa «Mactep u Maprapura» B (opme mosznpaenenus (2), u
OTIpe/ieNINM, YTO HOTEPsJI BTOPUY HbIH JKaHpP MO3/paBJICHUSA B OTJIMY H€ OT I1e pBUY HOTO.

(1) I'maBHBIA repoil BBIXOAWT W3 3[4aHMS Cy/Aa NOMWIOBAHHBIM. Bepa momberaet kK HeMy u
roBopur: «llo3dpasnsaio». B orimume OT Hee OH OTHOCHUTCS K ycmeXy paBHoAYIIHO. [Ipa3mHu4HOCTH
OLIyNIAET OHA, a He OH (K/¢ «Kene3HOMOPOKHBIN poMaHy).

(2) — Hoszopasnsito sac, cocnooun cospamuu (M. A. bByarako. MacTtep u Maprapura).

B paccmarpuBaeMbIX ciydasx NEpBHUHBIA W BTOPHYHBINA JKaHPBl OTIMYAIOTCS MPEXIE BCETO
TUMIAMHY KOMMYHHKATHBHBIX CUTyalluii, B KOTOPBIX OHU (PYHKIMOHHUPYIOT. Tak, curyauus oOIIeHus
MIePBUY HOT'O JKaHpa XapaKTepu3yeTcsl 0Jaro’kenaTesbHbIM OTHOIIE HUEM COOECEHUKOB JIPYTr K IPYTY;
KOMMYHUKATMBHOH LIEJIbIO SIBJIIETCS yCHJIE HUE TIOJIOKUTEIbHOI0 SMOIMOHAJILHOTO HACTPOSI, B KOT OpOM
Haxoaurcst codecenHUK. [IpoMeKyTOUHON Lenbio SBIAETCS JKeIAHWE aJlpecaHTa BBIPA3HUTh alapecary
pamocTh, YIOBIETBOPEHHUE IO MOBOJY CBS3aHHOTO ¢ HUM coObiTui (Bepa BbipakaeT cBOM HMCKpeHHHE
MOJIOKUTENbHBIE AMoluu). Curyanus OblJa MOTHBHPOBaHA COOBITHEM, KOTOPOE OLIEHHUBAETCS
aJpecaHToOM KakK yJadHoe, OJaronmpwsiTHOE I ajpecaTa M HMEIOIIee K HeMy HeIocCpelCTBEHHOE
OTHOIIIEHHE, @ TOYHEE, OTHOCHTCS K THITy «YCICIIHbIE / yqadHble COOBITHS U ajapecaTtay, 4To U
SBISIETCS TMPEAMETOM pedr cobeceTHHKOB. OTUCaHHBIE XapPaKTEPHUCTMKH MO3BOJSIIOT OTHECTH Ja HHYIO
CUTYaIHIO K MO3/paBUTEIbHOMY THILY.

IlepByro u BTOpYIO cHTyallMd OOBEAHMHSIIOT TMapaMeTphl Kojpa, KaHayia oOmeHus u (OpMBI
coobmeHuss. OHAKO BTOpas CUTYyalus XapaKTe pU3yeTcs HeO JIaroskenaTes b HbIM M B3a M OOT HOIIE HHSIM 1
co0eceTHIKOB; KOMMYHUKATUBHON IENbI0 aJpecaHTa SBISIETCS JKeJaHWE BBIPa3UTh HEToJOBaHHE IO
OTHONICHUIO K cBoeMy BHu3aBU. Curyalms He Oblia BhI3BaHA yIauHBIM, OJaronpusTHBIM JJIs ajpecaTa
cOoOBITHEM, M TMPEIMETOM pEuYd CTajJo HeNpHeMJeMoe Uil aJpecaHra IMOBEJCHHEe aapecara. Takum
00pa3oM, y HAC HET OCHOBaHHUU ONPEEIUTH BT OPYIO CUT YaLIMIO KaK [O3ApaBUTEJIbHYIO.

Utak, OTIMIUTE KaHPOBYIO peaiM3allii0 «IO3APaBJICHUI» KaK TaKOBYIO OT APYIHMX KaHPOB
PELMIHUEHT Y TMO3BOJIIOT HapaMeTphl CHUTyaLuy 00 1€ HYsl, YeTKUI Hab Op KOTOPbIX OTHOCHT IOCJIE/]HIO O
K Mo3apaBurebHOMY Tumy. CienoBaTelnbHO, TIEPBBIM MAPAMETPOM, WACHT UPUIUPYIOMINM KOCBE HHBIH
JKaHP PEYH, SIBJISIETCS AKCTPATUHTBUCTMUECKUN MPU3HAK — KOMMYHUKAaTHBHas cutyauusi. CoriacHo
B. B. [lemeHTbEBY, «CUTyallUsl — 3T O KIIFOY K TOHUMa HUIO.

Bo-BTOphIX, paccMaTpuBaeMble MPUMEPHI, HA HAII B3TIISI, COMEpIKaT MPSM O MPOT MBOTIOJIOKHBIE
OMOIMOHAIILHO-OLICHOY Hhle KOMTIOHeHTHI. Tak, Bepa B kxmHOdmHmbMe <« OKene3HoqopoxxHBIN pomMaH»
BBIpaXKaeT OJlaroKeNlaTelbHOe OTHOIICHHWE U TIOJIOKUTEIbHYI0 OICHKY CBOETO COOECeHHKA.
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IToznpaBnenne xe KopoBeeBa mw3 pomaHa «Mactep m Maprapura» sBII€TCS OTPULATENBHO
OLIEHOYHBIM, YTO MPOSIBIAETCS B S3BIKOBOW €IMHHUIE OKKA3MOHAJHHOTO XapaKTepa «COBPaMIIN» WU B
COOTBETCTBEHHOM THIE WHTOHAIMHU. Takum 00pa3oM, ®aHp peUU O3 paBJICHUE» XapaKTepHU3yeTcs
HaJIM4HMEM II0JIOKUTEIbHOTO 3MOLMOHAJILHO-OLE HOYHOTO KOMIIOHEHTa, YTO B T€PMHHAX JIMHIBUCT UKU
HA3bIBACTCS MOJI0KUTEIbHOM KOHHOTA IIUE 1.

KoHHOTanmo MOXHO oOmpenenurb Kak Jo00d WH(GOPMATUBHBIA KOMIIOHEHT, KOTOPBIU
JIOTIOJTHSCT JICHOTaTHBHOE, a TaKKe TPaMMAaTHIECKOE COJiepKaHUE I3bIKOBOM €1 MHUIIBI Y3yallbHOrO HIH
OKKa3MOHAJILHOIO XapakTepa M NpHIaeT eil dKCIpecCHBHYIO (YHKIMIO Ha OCHOBE CBeJEHHUIA,
COOTHOCHUMBIX C AMIUPUYECKHUM , KYJbTYPHO-HCTOPUIECKUM , MUPOBO33PE HUECKHUM 3HAHUEM T OBOPS LLIUX
Ha OJHOM S3BIKE, C SMOLIMOHAJILHBIM WIH 1€ HHOCT HBIM OTHOLIEHHWEM TOBOPSILUETO K 00 03HAYAEMOMY.
Takum 00pa3oM, 0OBEKTHBHOE COIEPKAHUE S3BIKOBBIX €1MHHIl NPOTUBONOCTABIAETCS CYObEKT UBHOM
npupone koHHoTauui. KoHHOTanus cBsizaHa co BCEM U AMOT MBHO-IIparMaTUYECKUM U aC IEKTaM U TEKCTA,
CO3JAIOIIMMHU €T0 3KCIPECCHBHYIO OKPAaCKy. JSI3bIKOBBIE CYIHOCTH, COAEp’Kallde KOHHOTAIIWH,
peanmsysich B BICKa3bIBaHUH, PUAIOT €My CYObEKT MBHYIO MOAAIILHOCTb.

Takum 00pa3om, BTOPHIM MPU3HAKOM,, OTIPEIEIISIOIIMM KOCBE HHBIH JKaHp pedH, Ha HAIll B3I,
SBJISIETCS  JIMHIBUCTHYECKass Kareropus Cy0ObeKTHBHONW MOJAIBHOCTH, KOTOpas  SIBJIAETCS
JUHIBUCTHYECKUM TIOKa3aTeleM CYOBEKTHBHOCTH aBTOpa. SI3BIKOBas MOAANbHOCTH CIYXKHT SPKHM
MPUMEPOM aCUMMETPUUYECKOT O Tyain3Ma S3bIKOBOr'0 3HAKA, TAK KaK O HO U TO e MOJaJb HOE 3HAU€e HHE
MOXET TepeaaBaThCsl pa3iudHBIMH SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMH M, HA00OPOT, OJHO SI3LIKOBOE CPEJCTBO
MOXET IepellaBaTh pa3Hble MOJlaJlbHbIE 3HAYEHUSI.

B  coBpeMEHHONH JHMHIBUCTHYECKOW  JIMTEpaType  MONAIBHOCTh  ONpENEIseTcs]  Kak
«(YHKIMOHAJHHO-CEMaHT MIECKasl KaTeropusi, BeIpakatollasi pa3Hble BUIbI OTHOIIEHUS BBHICKA3BIBAHUS
K JICHCTBUTEIbHOCTH, & TAKKE Pa3HbIC BHIbI CYObEKTMBHOM KBanupuKamuu ¢oobmaemoro» [5, ¢. 303].
OCHOBOTIONOKHIUKOM COBPEMEHHOTO YUE€HMS O MOJANbHOCTHU B si3bike sBisiercs L. bammu, xoropsrit
MPOTHUBOIIOCTABMUII B BBICKAa3bIBAHWU JBA S3BIKOBBIX IIacTa: Mojayca M AMKTyMa. EMy mpuHanmexat
3HAMEHUTBIE cJ0Ba: « MBICJIHUTD — 3HAYHUT pearupoBaTh Ha MPEeACTABICHUE, KOHCTATHUPYS €r0 Hajludue,
OlEHUBAs €r0 WM jKefasi <...> MBICJIb HeJb3s CBECTH K MPOCTOMY MpelICTaBJICHUIO, UCKIIOYAIOIIEMY
BCSIKOE aKTHMBHOE Y4acTHe CO CTOPOHBI MBICIIAIIET0 CyObeKTay [2, c. 44].

A.T. bapaHoB BbIIEIMJI [Ba OCHOBHBIX HANPABJICHWS JIMHIBUCTHUYECKOrO HCCJIEAOBAHUS
MOJIaJIb HOCTHU: TAKCOHOM M4ecKoe M (yHKIIMOHAIILHO-TparMaTuieckoe. B mepBoM ciyyae Momaib HOCTh
paccMaTpuBaeTcsl B KadecTBE OAHOIO M3 BbIpa3uTeNed IPEIUKaTHBHOCTHU IIPENJIOKEHMs. 3IECh
TPaIUIIMOHHO BBIIEISAETCS /IBa BUAA MONAJIbHOCTHU: OOBEKTUBHAS U CyOBeKTHBHAs. «DyHKIIMOHAbHO-
MparMaTUieCKOe HATPABJICHHWE HCCJICAOBAHHSI CTAaBUT B LEHTP MOAAJIbHBIX OTHOIICHHH CYOBEKTOB
OOImEeHNS, YTO BO3MOXHO JHUINb TIPW aHAIM3E TEKCTOBOW mesarenpHOocTw» [1, c. 31]. JanHOE
HAallpaBJ€HUE MOXKHO Ha3BaTh TEKCTOLUECHTPHYECKMM. MoOAalbHOCTH TEKCTAa  OIpPENeIIoTCs
OTHOILIE HUSIM U M@y AeHCTBUTEIIb HBIM MHUPOM, TEKCTOM M CYOBEKTOM TEKCTOBOM JI€ATEIbHOCT H.

A.T. bapaHoB BbIENSIET CHENYIOMIME BWIB MOAAILHOCTEH TEKCTa: CyOBEKTHBHAs
(MeXITUIHOCTHAS, IMIHOCTHAs)) U pedepeHTuBHasl. B OoCHOBE MEKJIMYHOCT HOM MONaTbHOCTH JIEXKUT
AKTUBHOE OTHOLIEHWE CYOBEKTa MO3HAHMA K JeHCTBUTEJHLHOCTH. OHa BKIIOYAeT TPU OCHOBHBIE
MOJAJIbHOCTH, XapaKTEepU3YIOIIUe LEJU M YCTpeMJIEHUs aBTOpa: ONucaTb MHUp, U3BMEHUTh MUP U JaTb
eMy oneHKy. [Io3TOMy OCHOBHOE COIEp)aHHE MEKIMYHOCTHOM MOJajJbHOCTU — WHTEHIHUOHAJIbHOCTb.
OHa xapakTepu3yeTcs BO3JACHCTBHEM Ha HHTEJUIEKT, BOMIO M 3MOLMU peuunueHra. CoOTBETCTBEHHO,
MEXJIMYHOCTHAS ~ MOAAJbHOCTh  MOApa3leisercss Ha  JIGOHTHMYECKYH  (MpeaIHUCBhIBAIOILYIO),
AMHUCTEMUYECKYI0 (OMUCHIBAIOIIYIO) M akcuojormieckyr (omeHuBaromyio) [1, c. 34]. B peuesoit
JIEATEeJHOCTH THII TEKCTa OOBIYHO BBIAEJSIETCS 1O JAOMUHHUPYIOLIEMY THIy CYyOBEKTHUBHOU
MEKITHY HOCTHOM MOAAJIbHOCTH, MO3TOMY O TPEX THUINAX TEKCTOB — JCOHTUIECKOM, STMHCTEMUYECKOM U
AKCHOJIOTH4ECKOM — MOXHO I'OBOPUTH JIUIIb YCJIOBHO.

Yare Bcero mo3zupaBieHUE COACPKUT B ceOe 1Ba BUA MEKJIMY HOCT HOM MO/Ialib HOCT U

1) aKcHOJIOTHYECKYIO:

Xouy obuams mebs u ycnokoums, KOCHYMbCsl 2y6 mMEOUxX, e 8 MbICIAX — HAAGY U NPOUenmams
Ha yuKo, — «s1 ¢ mo6oio, 10ou mens kax s mebs nioomo...» (Ilo3apaBiaeHre B JeHb CBIATOro Bane Hr uHa).

Et oui medames, comme I'as dit mon Amour je suis parisien maintenant et je n‘ais plus de place
pour un autre Amour. Emilie je t'aime d'amour. Gros Bisouxxx (ITozapaBieHue B 1eHb pOXKICHUS).
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JlaHHBIN THII MOJAILHOCTU BBIPAKAETCA TOBECTBOBATEILHBIMHU (OpMaMH TpeIOKe HUS,
BKTIOYAIONIMMHU ~ OTEepaTop CYOBEKTMBHOW  OMOTHBHOM  YCTAaHOBKM M  COIPOBOXIAE€MBIMH
crieM(UIecKOol WHT OHAIIHE .

2) JICOHTHMYECKYIO:

Sweet Tres! Promise yourself to be too large for worry, too noble for anger, too strong for fear
and too happy to permit the presence of trouble. *Christian D Larson* (Ilo3gpaBieHue 1o ciydaro
no0eIbl B TIOATMIECKOM KOHKYpCe).

ITokazaTenem J€OHTHMUECKON MOIAbHOCTH TMO3JPaBJICHUS SABIAETCS JIEKCHKA, KOTOPYIO MOXKHO
CTPYIIIIPOBATH BOKPYT TOHATHH, 0003HAYAIOIMNX MaTepHAIbHBIE M AYXOBHBIE LEHHOCTH COLIHMyMa, K
KOTOpPOMY TpHHAIJEKAT aapecaT W anpecaHr. [IpeamuchiBaeMbIii XapakTep 31eCh 3aKIYaeTcs B
obpase mnpennonaraeMoil OyqYLIHOCTH, BbIpakaeMOW JaHHOM JEKCHKOH, K KOTOpPOH, IO MHEHUIO
aBTOpA, JOJDKEH CTPEM UThCS ajipecar.

K nmaHOCTHOMY THITY MOIaNbHOCTH JIMHTBUCTHI OTHOCST MOJajb HOCTh 9M OT IBHOHM yYCTAHOBKH.
«OMOTHBHasi YCTaHOBKAa CYOBEKTa TEKCTOBOW JEATENHbHOCTH — HEMOCPEICTBEHHAs OLe HOY Hast
aKTyaJqm3allds ero akTMBHOCTH B IICHHOCTHOM OTpakeHWHW neicTBuresHOocTm» [1, c. 43]. Ha3zoBem
HEKOTOpble BepOalibHbIE CPE/ICTBA BBIPAKE HUS MOJAJIbHOCTH 3MOTMBHOW YCTaHOBKH, KOTOpasi IIOMOTaeT
azpecaTy uae HT HYUIIPOBATH KOCBEHHBIH JKaHP PEUH «II03]I PAaBJIC HHE ».

1. K cpenctBaM BhIpake HUSI JaHHOTO THIIA MOJAJIbHOCTH, TIPEKAE BCETO, HEOOXOAUM O OTHECTH
JIEKC MMECKHUE IKCIIPECCUBHBIE CPEICTBA, 38 HUMAIOIIKE 1Ie HT PallbHOE MOJI0XKEHHE B C UICTEME BhIpaske HUsl
SMOTHMBHOHM YyCTaHOBKH. Jlekcmdeckoe 00O3HAUYEHHE MOIOKHUTEIHLHOTO M OIMOHAILHOTO COCTOSHUS
MPOSIBIIICTCS B NMIPSIMOW MIIM KOCBE HHOM, OTIPEAEIIC HHOW UIIN HEOTIpEIeIie HHOM HOM MHA U X.

A. OCHOBHBIM TIAPaMETPOM MPSIMOI OTpeieJic HHOH HOM MHAIIMH SIBIISICTCSI HEITOC PEACTBE HHOE M
oTpe/iesic HHOe 0003 HAUe HUE COJIE PrKaHUS TIOJIOKHUTEJIhb HOTO SMOITHOHAJIHLHOr0 cocTostHus [ 1, ¢. 44].

B oenv ceamozo Banenmuna ne mocy coepicamo 1a8uny 0001€8UUX MEHS 4YE8CME, OMKPbIBAIO
MAUHBL W03, U 1H0008b MO CIPEMUMCS, CIPACMHO NEeHUMCS U MYUMCS K CaMoU Jy4uiel Ha 3emie,
socxumumenvuo, Kk meoe!

Si le soleil n'est pas au rendez-vous, nous savons qu'il se trouve dans vos coeurs.

b. [Ipsamas Heompeaene HHasE HOMMHALUS Oy/IeT UMETh MECTO B CIy4dasix, KOrAa MOJIOKHUTEIIbHbIE
SMOIIMUH BBIPAKAIOTCS CpaBHEHUEM C 00IIE IBBECT HOM KM3HE HHOM curyanuei [ 1, c. 44].

You are a child of the Universe, no less than the trees or the stars, you have a right to be here.
Desiderata.

B. KocBeHHas HOMUHAIMA SMOIMOHAJBLHOTO COCTOSHMSI BCEeTJa B KaKOH-TO CTENEeHH
HEOTpeleJeHHa B TOM CMBICIE, 4YTO 3/Jech He O0O3HaYaeTCs OKCIUIMIUTHO COAep KaHUe
AMOIMOHAJIFHOTO COCTOSHHUS, a YKa3bIBAIOTCS JIMIIL OCHOBHBIE €T0 KadecTBa. « SI3BIK” sMonuid
BKJIIOYA€T HE TONbKO M HE CTOJAbKO MApPAJIMHIBUCTHYECKHE IIOBEAEHUYECKHE pEaKIMM, CKOJbKO
0003HaYE HHE OC HOBHBIX KA4ECTB YMOLMOHAIILHOTO COCTOSIHUS SI3BIKOBBIM H cpeacTBaMm» [ 1, c. 44].

KocBeHHass HOMHWHALMA OSMOLMH W YYBCTB OCYHIECTBISETCS CEMaMH KOHHOTATHBHOI'O
KOM [TOHE HTa 3HAYCHUS JICKC MIECKUX €IMHHII.

No words... It was a tough act to balance, but you did it! (no3apaBiie Hue IPYTY).

106 mu 300x!.. Yepes cmo poxig! (o3apaBlic HUE TPYTY)

2. T'paMMaTHYeCKUMU CpEICTBAMH BBIPAXECHUS MONAJIbHOCTH OMOTHBHOW YCTaHOBKH B
KOCBEHHBIX TIO3PaBJICHUAX SIBJITIOTCS OCOOBIC, HEKOHBE HIIMOHAJIbHBIC CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIUU
(mampumep, WHBEPCUPOBAHHAas 5SM@aTudecKas KOHCTPYKIWsA), a Takke Ciydyal MpuodpeTeHus
KOMMYHUKaTMBHBIMH (pOpMaMu MpeiioKe HUsL BTOPUI HOM (DyHKIIMI B pe3ylbTaTe TPAHC O3 UIINH.

True love, that’s what I’ve found in you (no3apaBJjie HUe JTFO0 MO IEBYIIIKE).

Ymob e xeamambcs 6am NOMOM 3d 20]108Y, 3d yM bepumecv cpasy, cmonody (031 paBJicHIS
MOJIOJIOKE HAM ).

Y myopoii xopoweii scenvt nem myarcy 1060omy yenwvt (NO3IPaBIIc HUE HEBECTE).

JIoBOJIbHO TNPOAYKTHBHOW (OpMON MO3ApaBieHUS B YKPAMHCKOM KyJNbType SIBISIETCS
omucaTelbHask MOJEINb, TJle aBTOPOM OIMCHIBAETCS KelaeMoe JJisi cOOeceNHMKa MOJIOKEHHe AeN Kak
(haxT, KOTOpBIH yKe coBepIIWiICs: «Koposu mu csi nomeaunu — camux OudKie HapoOumu, KooOumu mu cs
nooicepebunu — camux dcepebyie Hapoounu». BO3MOXKHO Takke IpeJBeleHue Oara, KOTOpoe
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00s13aTeIbHO COBEpIIUTCSI B O yymieM : «bydymb ¢cmo2oku, 1Ko 20pouKu, 36epymbcst 6030UKU, K YOPHI
xmapouxu» [6, c. 101].

3. CrenyrommuM CpeJICTBOM HICHTU(PUKAIIMA KOCBEHHOTO YKaHpa pedd TMO3APaBJICHUS SBISCTCS
WHTOHAIMS, MojaibHonuddepeHIUpYOMas (YHKIUA KOTOPOW SBISETCS ONHOW W3 OCHOBHBIX.
CornacHo 3TOH (YHKIIMM MHT OHAIMS BBIPA’KAaeT OTHOIICHHE TOBOPSIIETO K IPEJAMETY pa3roBopa M K
KOMMYHUKAaTMBHOH CHT yalluH, OTpakaeT B ce0e B3aMIMOOT HOIIC HASI MEXKITYy CO00CCeTHUKaM U U Tie pelaeT
SMOIMOHAJIbHOE COCTOSTHHE aBTOpa B MOMEHT o0 tieHus [ 5, ¢. 197].

[TozapaBneHust  pa3iauyaroTcss  Ha  MPOCOAMYECKOM  ypPOBHE B 3aBUCHUMOCTH  OT
OKCTPAJIMHIBUCTMUECKUX YCJIOBUH W OTHOIIEHWS TOBOPSIIETO K coOecenHuKy (100 poxenaTelhHoe,
CIlepKaHHOE).

Heob6xonuMo OTMETUTh MHTOHAIIMOHHYI0 ABTOHOMHOCTb CTHIMCTHYECKMX M MOJAJIbHBIX
BApUAHTOB  TO3J]paBJCHUI, KOTOpas CO3MAaeTCs  CJOXKHBIM  B3aUMOJCICTBHEM  TOHAJbHBIX,
JTUHAM MMECKHUX M TEMIIOpaJibHBIX Xa PAaKTEPUCT UK.

VIMEHHO WHTOHAIMS MOXET OBITh SI3BIKOBBIM, Ja W, TOXKaJyd, €IMHCTBEHHBIM MOKa3aTeleM
CTEIeHU M OTUBHOCTH / 3TUKETHOCTH T103]1 PaBJIe HHA.

Tak, sKcniepuMe HTajb Ho- (POHET NIeCKOe HMCCJIeI0BaHUE MHTOHAIIMH A HIIMHCKOro pedeBOro akra
no3apaBieHns mpoena JI. B. Mynpuk. ABTop yTBepKIOaeT, 4To cTwieAu(epeHIUPYIOMHEe YePThI
VHTOHAIIMM HawOoJee SIPKO MPOSIBIAIOTCS B CTWIMCTHUYECKHUX BapHaHTax I03JPAaBJICHUI C MOIAJbHBIM
OTTEHKOM JIOOPOJKENaTeIbHOCTH B OTJIMMHE OT TO3/pPAaBJICHUI CICpKaHHOrO xapakrepa. JlaHHbIC
(OHEeTHUECKOr0 HCCNeNOBaHMA TIOKa3aly, YTO BCE CTHIMCTHYECKHME BAapHAHTHI TO3JpaBIICHUN C
MOJAJTbHBIM OTTEHKOM J100PO’KEIATEIbHOCTH Xa PaKTEPU3YIOTCS pa3iIudHOM CTEeTe HbI0 SMOIIMOHA JIb HOM
HACKIIIEC HHOCT U, KOTOpasi YMEHbIIIACTCS B CJICAYIONIC i 1MOCIeI0BATEIb HOCT H:

a) opunmansHele TO3ApPaBJICHUS C aBTOPUTETOM Ha CTOPOHE TOBOPSINETO, 100 pOKeIaTes b HbIC
TI0 XapaxkTepy;

0) opumanbHbIE TO3APABICHUS C PAaBHBIM COLNUMAIBHBIM CTAaTYCOM KOMMYHHKaHTOB,
JOOpOXKE JIATEIb HBIE TI0 Xa PaKTepy;

B) HCTIPUHYKIICHHbIC ~ TMO3JIPAaBJICHKSA, B pasroBOpe MEXAY JPY3bSIMHU WIH OJMBKHUM U
POICTBE HHUKAM H, 100pOKe IaTeJib Hble 110 Xapakrepy [7, c. 16, 17].

Wrak, nae Hr nukaTopaM v KOCBE HHOT'O JKa Hpa T3/ paBJie HUS SBIITIOTCS

1. TlozmpaBuTeJibHAsi KOMMYHHUKATUBHAS CHTYallWs C THUITMY HBIM HAOOPOM €€ ImapaMeTpOB.

2. CyObeKkTUBHAS MOAAILHOCTb.

a) MEKJIMY HOCT Hasi MOJAJIb HOCTh, BBl paskaloIliasi WHTE HIIMOHAJILHOCTD YKa HPa;

0) MOTATbHOCTh  OMOTHBHOW  YCTaHOBKHM, BBIpaXKalolias SMOLUOHAJIHHO  OICHOYHYIO
COCTaBJISIOIIYIO YKaHpA.

OnucaHHbIE MApaMeTpbl U ONPEJeAI0T KOCBEHHBIH XKaHpP peuy «I03paBJie HUE)» KaK TaKOBOM.
OOs3aTeNbHBIM ~ TPU3HAKOM  SIBISIETCS CHUTYaTHMBHBIM mapaMeTp; SI3bIKOBBIE K€ IIOKa3aTesw,
BBIPaXafoMIre CyObEeKT IBHYIO MOIAJIb HOCTh, MOTYT MPOSIBIISATHCS B HE3HAU UTEIIH HOM CTETIe HAL

Wnenrudukanms KOCBEHHBIX TO3/IpaBJIC HUI MO3BOIWIA ONIPEACIIUTh PSJl AWa]], HAUOOJIee YacTo
yHOTpeOIIIEeMBIX B HCCIIEIYEMbIX HAM U A3bIKa X.

— IIpu3HaHUE — 103/ paBIic HUE

Je ne trouve pas le remede pour vivre sans toi.

Hocvinarw eanenmunky / B suoe cepoya moeeo, / Ho eensducey cxopeti 6 kapmunky — / Tam
Haudeuwb mvl u ceoe. / Bedwv 6vigarom uyodeca: / bvino cepoye — cmano oaa.

Walk With Me | Love Being Near You.

— CoBeT — mo3/1paBJic HIE

Dance as if no one were watching, sing as if no one were listening, and live every day as if it
were your last.

Ilposooume cmapuwiti 200 / Om nopoea 0o opom, / «B 006pulil nymvy, — emy ckascume / U 3a
ece bnazooapume. / Ilycmpb 0ogonvhbiil on yiidem — / Cmapuxam éceeda nouem. / Hoswiii scmpemumces
emy, / On wennem o éac xeany. — Yucmuwiil, wonwiti Hogwlii 200 / C 000pwvim yyecmeom k eam npuoem, /
byoem padosams secv 200 — / Bom maxou npocmoii pacuem.

— HanyrcTBue — o3z paBiie Hue
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Cmapasco 63amb om odicusnu 6ce, / 3anomnu npasuno oomno, / Umo y oarowezo pyka / He
ockyoeem Hukoz0a. / lenuce ¢ opysvamu —u cama / Byow 6 opyacbe ¢ npubulivio écecoa!

— Coo011ie HAe — MO3/pa BJIC HHS

Cunnro Ha eac scumo, wob 00e2o eam scumu, | Le i nuwenuyro apy, wob eops ne 3namu. |
Cunnro na eac npoco, wob mupHo acunocs, | Cuniro i osec, wob amu nuwascs pio yeecs!

B kauecTBe KOCBEHHOr O MO3/IPaBJICHI B YKPAaMHC KO KYJIbTYpe MHOT/IA BRICTYTIAIOT 00 PSIOBEIC
nuaioru. Hanpumep, 10MoYaaibl CpaniuBaid y X03sSWHA, KOTOPBIH BXOAWI B JIOM POXKICCTBE HCKHM
yTpoM ¢ BeIpoM BOIbl: «l[[o Hecewt?», OH oTBeHal: «Bucokywo niHKy, 2ycmylo cMemankKy, 6eauKuti
WMAMOK Maciay.

Ocoboro BHUMaHHS 3aCITy)KUBAIOT TMO3JIPaBJICHI, KOTOPBIE BHIpaskatoT KOMIUTUMEHT, MTOXBAIY,
0J1aroia pHOCTh.

Thanks, Dad. For Making My Life So Great

Lovely Mara, We have had news of fortune's munificence to you. Accept our compliments in this
happy time. Nasun ibn Tifar

Bravo pour ta réussite ! Mes felicitations les plus sinceres.

Cnacubi, mamycio, cnacubi, 6abycio! / 3a wupicmes cepoeuny, mypbomy npo nac. / 3a pyxu
meoi, wo He snaroms cnouuny, / Fomosi na nomiu npuimu noscsakuac. / 300pog’s eam!

Yeaocaemvie yuumens! Ceco0us 6vl ommeuaeme c8ol Npopheccuonaivhblii npa3oHux — Jlexs
yuumensa! Ho emecme ¢ eamu e2o npasonyem eca Yxkpauna — u cmap, u miao. Beov 6 smom Oenv
KAxfCcOblll U3 HAC 6CHOMUHAEM CBOU WIKOJIbHbIE 200bl U 8AC — HAWUX JIOOUMbBIX Yyuumeneu. <...>
brazooapio éac 3a éaw xnonomuwlil, HO Makou 6AA20POOHBIL MPYO, 3a Hcap OVUU U MEeNnaomy cepoel,
JHCENAI0 BAM CHACTbS, 300p08bsi U yoay 6o ecem. O. H. Ilonosuenko, denymam obiacmno2o cosema.

C omHOW CTOPOHBI, MOAOOHBIC MO3APABJICHHUS HEOOXOAMMO NMPUYHCIUTh K YUCITY KOCBEHHBIX,
OJIHAKO 3Ha4YeHus cioB «congratulationy» (anri.) u «félicitation» (dpp.), KOTOpbie JaHBl B ayTeHT MY HBIX
CJIOBapsX, HE MO3BOJIIIOT HAM 3TOT'O CIENATh.

B cmpaBounnke Robert Pt. «Dictionnaire alphabétique et analogique de la langue Francaise»
JlaHO clieayrolee ToidkoBaHus cioBa «félicitationy»: 1. Compliment de félicitation, par lequel on félicite;
2. Compliments que l'on adresse a qqn pour lui t¢émoigner la part que I'on prend a ce qui lui arrive
d'heureux. B cuoBape «Longman Dictionary of Contemporary English» cuHOHUMOM K CcIOBY
«congratulate» siBisieTcs «compliment» co 3HaueHmeM «to tell someone that you like the way they look
or that you are pleased with something that they have done». [Tomumo storo B «Roget’s International
Thesaurus» mnosapaBieHue ompezeneHo cienyommum obpazom: « CONGRATULATION, gratulation,
felicitationy.

BrI3pIBacT MHTEpPEC U MPOUCXOKICHUE CIIOB «congratulationy» u «gratitude», uyTo B mepeBoae Ha
aHrJIUIC KNI U (QpaHIly3CKHH A3bIKM O3HAYaeT 0JaroJapHocTh. Tak, 00a cjioBa BOCXOIAT K JATHHCKOM Y
cioBy «gratus»: congratulation = com- + gratus (3ammcTBOBaHO B anriuiickuii — 1500-1600 rr.);
gratitude — 3amMCcTBOBaHO B a HIJIMIC KU s13bIK W3 (paHIry3ckoro okono 1400-1500 rr.

Takum o0pa3oM, TMO3IApaBJicHUE B AHIMIMHCKOM U (PAHIY3CKOM S3bIKaX TIpejIiojaraeT
BBIpaKe HUE KOM IUTMME HTa, ITOXBaJIbl U 0J1aro1apHOCT U

JlaHHOE MpenIOoNOKe HUE MTOATBEPKIACTCS U CTPYKT yPOU O3/ PaBJIC HHM, B COCTaBE KOT OPbIX BO
BCEX paccMaTpHUBAEMBIX S3bIKaX HAPSAY C PEYEBBIMH aKTaMU TMO3JPaBIICHUS, MOKEJIAHMUS BBICTyNAlOT
TaKKe KOMIUIMMEHT, NMoxBaja u OjaromapHocTh: Happy Father's Day. You're The Greatest; There is no
time more fitting to say Thank You and to wish you a Happy Holiday Season and a New Year of health,
happiness and prosperity.

Takum o0pa3oM, KOMIUIIMEHT, TIOXBaJa H OJATOAAPHOCTh BBICTYNAIOT B KAadeCcTBE
(aKyJIbTaTUBHBIX COCTABHBIX KOMITOHEHT OB MPSMOTO TO3/IPaBJIie HIS.

HTorn m mepcneKTUBBHI JAIbHEWIINX HAYYHBIX HccjaeqoBaHuil. Hempamas xoMMyHHKa IS
JIOBOJIbHO pacIpocTpaHeHa B TMO3JPaBUTEIbHON KOMMYHUKATUBHOU cdepe. WneHrupunmpyronimmu
NpM3HAKAMH KOCBEHHBIX TO3/paBJic HUH, KaK IMOKa3bIBAIOT HAIIM HAOJIFONEHUS, SBJIAIOTCS XapaKTepHas
MO3/IpaBUTEIbHAsI KOMMYHHUKATHBHAS CHTYallusi C OIpelejeHHBIM Ha0OpOM MMapaMeTpoB, a TaKKe
HaJIM4 ue CyOBEKT MBHOI MO/aJIb HOCT M (MEKJIMY HOCTHOM JTMO 0 MOJ1aIb HOCTH 3MOTMBHOM ycTaHOBKH). K
YUCITy HaWOOJiee PAacHpOCTPAHEHHBIX JAHAJd, JeKAIIMX B OCHOBE (OPMHUPOBAHUS HENPAMBIX (HOpM
peannzaluy peueBoro XaHpa «I03ApaBlie HUE», MPUHALJIekKaT: 1) IpU3HaHUE — MO3ApaBIeHUE; 2) COBET
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— TO3ApaBlieHUE; 3) HAIMMYTCTBUE — TMO3/ApaBieHUe; 4) cOOOIIEHNE — TMO3/IpaBiIeHIE. A HATH3 MaTepuaa
MOKa3aJl OT HOCUTEJbHO OOJIbIIOE pa3HOOOpa3re Auajl B YKpaMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX IO CpaBHE HUIO
C aHIJIUMHUCKMM M| (1)paHIly3CKI/IM A3bIKAMHU: TMNPCAJIOKCHHUEC — TMO3JpPaBJICHUC; KOACKC 3aKOHOB —
Mo3JpaBlicHHEe; OOPSJOBBIA JTMATIOr — TMO3ApaBJieHUE; TpeNyNpexIeHue —  T03/paBlic HAC;
pexoMeHnanus1 — Mo3apaBiiceHHEe W Ap. [lepCHeKTHBBI Mallb HEMIINX MCCIEIOBAHUN 3a KIHOYAIOTCSA B
MBYYSHUU HETIPIMBIX GOpM peanmmanuu (aTHIeCKUX PeUEBBIX JKaHPOB.
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IlInanaxoe O. C. Ilapamempu ioenmugpikauii Henpamux gopm peanizauii MoOBIAEHHEBOZO HCAHDY
«N0300p06IEHHA.

Cmamms  npucesuena 6ugueHHio napamempis Denmugpixayii Henpsmux ¢opm peanizayii
MOBIEHHEBO20 JHCAHPY «NO300POBICHHSY 68 AH2ATICOKIU, PPAHYY3bKIll, YKPAIHCOLKIL | POCIICOKIL MOBIEHHEBUX
kyaemypax. 11i0 yac eubopy KOHKpemHo20 cnocoby 6mileHHs THmMeHYIi adpecanm NpaKkmudHo HiKoau He
obmedcyembCsl npsamumMuy popmamu il 8UPAdNCEHH — PO MOMUBIE 0DYMOBTIOE 38EPMANHS A8MOPA 00
Henpamoi komywikayii. Henpsami popmu eupadxcenns inmenyii 003601s10Mb 3p00UMU MOBGIEHHS OLTblU
EeKOHOMHUM, OA0Mb MOICTUBICHIL BUPA3UMU 000AMKOBI 8I0MIHKU 3HAYeHHS, emoyii mowo. Henpsima gpopma
NPOsABIAEMbC Yepe3 (POPMAIbHY | IMICIMOBHY 83AEMOOT0 080X PIHUX MOBHUX OOUHUYDL, UYe € 38'130K
03HAYAIOY020 0OHO20 3HAKA | O3HAYYBAHO20 [HWIO20 3HAKA, AKUL HA3UBAEMbCS 01A00I0 i3 060X MOGHUX
cymuocmeil. [na idenmupikayii nenpsamoi gopmu peanizayii 6y0b-aK020 MOBIEHHEBO20 HCAHPY HEOOXIOHO
okpecnumu  4imkui Habip eusHauanvHux napamempis. Lle y ceoilo uepzy Oo3gonume 3nanumu  pso
HAUNOWUp eHiUx 01ia0, Wo 1exncamp 6 OCHOBI (OPMYBAHHS HENpsAMUX (POPM peanizayii MOBIEHHEBO20
HCAHPY «NO300POBTIEHHAN.

Knwuogi cnosa: nenpsama KoMyHIKAYIs, MOGLEHHESUI JHCAHp, 0ia0d, KOMYHIKAMUBHA CUMYAYis,
MOOANLHICHIb, eMOTNUGHICTD.

Shlapakov O. S. Parameters of Identification of the Indirect Forms of Realization of the Speech
Genre “Congratulation”.

The article is devoted to studying the parameters of identification of the indirect forms of realization of
the speech genre “congratulation” in the English, French, Ukrainian and Russian speech cultures. At the
choice of a concrete mode of an embodiment of an intension the addressant is practically never limited to the
direct forms of their expression — a number of motives makes the author appeal to the indirect
communication. Indirect forms of expressing an intension make the speech more economical, give an
opportunity to express additional shades of meaning, emotion etc. Indirectness is shown through the formal
and substantial interaction of two different language units; it is a connection of the form of one sign and the
content of another sign, which is called a dyad of two language essences. For the identification of an indirect
form of realization of a speech genre it is necessary to designate an accurate set of defining parameters.
This, in its turn, will let us define a row of the most widespread dyads which are the cornerstone of the
formation of the indirect forms of implementation of the speech genre “congratulation”.

Key words: indirect communication, speech genre, dyad, communicative situation, modality,
emotiveness.
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